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V E G Y E S T A R T A L M U ; F Ü G G E T L E N L A ? 

M e g j e l e n m i n d e n v a s á r n a p r e g g e l . 

E l ő f i z e t é s i á r a : E i t é s z é v r e 8 k o m i m , f e l é v r e 

. k o r o n a , n e g y e d é v r e 2 k o r o n a . 

. E g y e s >zam á r a d a r a b o n k é n t 3 0 f i l lér. 

rek-lí* szerkesztő éi kiadó : 

DINKOREVÉ NÁNDOR 

S z e r k e s z t e s e g es k i a d o h i v a t í 1: 
• ü i t i k c r e v e N á n d o r k ö n y v n y o m d á j a C z e l l d ő m f i l k ö n , 
ide i n t é z e n d ő k a -ae l l emi r é s z t i ' l e t ö k ö z l e m é n y e k , 

h i r d e t é s e k é s m i n d e n n e m ű p é n z i l l e t é k e k , ' • 

Czellben is megalakult a 
Nemzeti és Katonai tanács! 

Hétfőn délután 4 órakor a Korona 
szálloda * nagytermében — történelmi 
nevezetességű, esemény folyt le Czell
dömölkön. A korai délutáni órákban a 
nagyterem zsúfolva volt Czelldömölk 
hazafias 'polgáraival. Takách Márton 
főszolgabíró nyitotta meg a Nemzeti 
gyűlést. Vázolta a magyar Nemzeti 
kormány helyzetét. Tudomásunkra adta, 
hogy Vasvármegye törvényhatósági bi
zottsága csatlakozott az Országos Nem
zeti Tanácshoz. Előadásában nyugalmat 
talált minden szív." Minden szava örö
möt táplált. Rátért a helyzet komoly
ságára. Megvilágilá- mindazokat a pon
tokat, melyek bennünket—a—cselekvés 
terére szólítanak. 

A polgárokat és katonákat felhívta 
a haza földjének védelmére'. A Polgár
őrség azonnali, megszervezésére. Az élet 
és vagyonbiztonság védelmére, mert 
csak igy érhető el a nagy cél tökélete
sen, ha minden becsületesen gondol
kodó polgár csatlakozik a nemzeti.kor-., 
mány határozott parancsaihoz. SzavaiU 
hatalmas éljenzés követte. Azután meg
alakult a Nemzeti gyűlés ideiglenes vá- ' 
lasztmánya, utánna azonnal a Nemzeti 
Tanács. 

i.orátith Gyula főjegyző felolvasta a 

Nemzeti Tanács névsorát, melyet lelkes 
' éljenzéssel vették tudomásul. 

A Nemzeti Tanácsba a társadalom 
minden osztályából választottak úgy 
rendes, mint póttagokat. Ezek után dr. 
Porkoláb Mihály orszgy. képviselőnk 
emelkedett szólásra. '. 

. Hangja fátyolozott ugyan, de kel
lemes orgánumján szívből beszél. Vá
zolja nemzetünk halaim .s átalakulását, 
a 'szociális intézkedéseit éleibe lépteté
sével a független, szabad, magyar köz
társaságot. • .-_ 

Amint móndá, a magyar hazában 
éhezni, senkinek sem szabad. Ezt akarja 
a magyar Népkormány. Viharos éljen
zés követte szavait. Mapd folytaid. Tisz
telt polgártársaim! Hogy a háborúban 
a magyar nép megállotta a helyéi és 
minden áldozatot meghozott, igenis 
meghozott. Annál is inkább elvárható, 
hogy most, amikor itthon a haza föld
jén kell kötelességet teljesíteni, minden 
magyar talpra áll|on a belső béke fel-
forgatói ellen. 

A renitenskedő elemeket meg kell 
fékezni. -Tekintettel arra. hogy még min
dig beteges, hosszabb időre nem ter
jedhet ki beszéde; Szavait a Népkormány 
éljenzésével zárja be, a magyar Köz
társaság sikeres feltámadásában. 

Takách Márton főszolgabíró néhány 
szóyal megköszönte az egybegyűltek 
lelkes megnyilatkozási, — mire az 

Jjtgész közönség elénekelte »l9ten áldd 
meg a- magyart« Utánna pedig a vá
rosházánál megalakult a Katona-tanács, 
mire a Nemzeti és Katonai Tanács 
megtartotta élső értekezletét. 

Czelldömölk város Nemzeti taná
csának tagjai, kik 1918. november 4-én 
megválasztottak: 

E l n O k : H a j a s J á n o s ny. v a s ú t i alt iszt 
T a g o k : -dr. B i s i t z k y A n d r á s g y ó g y s z e r é s z , dr' 
T o m p a S á n d o r ü g y v é d , S c b v a r c z K á l m á n 
l u i ó l i . i / i m o o k a v e z e t ő . S a l l e r G y u l a í ó l d m i v e s . 
R e i c h I m r e á c s , Hubert S á m u e l v e n d é g l ő s . 
K o t h i J ó z s e f v a s ú t i k a l a u z , C s o k n y a y J ó z s e f 
p á l y a f e l v i g y á z ó , fentiek a v a s v á r m e g y e i N e m 
zeti T a n á c s lapja i is . N é m e t h K a r o l y c i p é » z , 
F á b i á n |>,-z<o k o v á c s , W e n d l e r L a j o s b á d o 
gos, H e l y e i E l e k c i p é s z , K a r o l y i J ó z s e f oy. 
v a s ú t i , T o m b o l l i á n o n c i p é s z , A l m a s i J á n o s , 
k e r e - k e d ő , B l e t U e r P a l k e r e s k e d ő , H o r l e r J á 
nos k e r e s k e d ő , H e i m l e r E r n O k e r e s k e d ő . N é 
m e t h M á r k u s k e r e s k e d ő , U r a v e c z k y Á r p á d 
á l f a m á s M n O t . .-szegedi G y u l a v a u m alt iszt , 

| N é m e t h J á n o s v... a l t iszt , S z o k a I m r e v. a l t i sz t , 
F r a n k J ó z s e f r . a l t i sz t , Z s i r a y K a r o l y vaso t i 
a l t i szt . S z a k á c s GyOrgy v. r a k t á r o t , C s á s z á r 
lstv.it) v.' a l k a l m a z o t t , P a l o t á s M i h á l y v a s ú t i 
a l t iszt , K i * - S á n d o r v. alt iszt , K o v á c - S á n d o r 
v. a l t iszt . K o c s i s K á r o l y v. a l t i szt , I n z s e l J á 
nos n a p s z á m o s , P a r a p a l i c s F e r e n c n a p s z á 
mos , P a r a p a t i c s I s t v á n n a p s z á m o s , V e l e k e y 
A n t a l á c s s e g é d , Michl V i l m o s f o l d m i v e s , V a r g a 
M i h á l y l.i dmives , N é m e t h I s t v á n fo ldmives , 
S z a l a y J á n o s foldmives. 

A N e m z e t i T a n á c s m é g a k ö v e t k e z ő 
tagokkal e g é s z í t e t t e k i m a g á t : D e o b c h G y u 
l á n - . Ö r l r i M á r t o n u é , K l e i n V i l m o s á é , K ő h 
P á l n é , S o m o g y i A .uiarne, A s b n t h tajulané. 
J o ő M á r t o n n é , Sze i fer t J á n o s o é , H o r v á t h J á -

. Halottak napja 1918. 
A cielkJomMki plébúüa Umplombu 1918 novenber 
1 í n . halottak r i t í j í n t r . K l k á r P lér t t plébánw 

ebnondott prédikációja. 

A s í r o k l e le ; t" 'n ia n e m g y u l á d n a k k i a 
l á m p á k , c s a k ő s z i k r i z a n t é m o k ő r k ö d n e k ott 

- á holtak lelett; ő s z i , hideget á l l ó v i r á g o k fa
k a d n a k a s i r h a n l o k o o . A z ő s z j e g y é b e n á l l 
m e g m i u d e n , h u l l ó falevelek, h e r v a d ó s z i r m o k , 
m e g t ö r t n a p s u g a r a k ; b o r o n g ó kod , a l e lkeken 
a g y á s z , a Z e l m ú l á s gondolata k i s é r t 

A z e g y h á z i é v n e k a z a t e r m é s z e t e , hogy 
nagy e m b e r i é r z é s e k e t k o n c e n t r á l egy n a p r a ; 
ü n n e p p é teszi s z i v ü n k m é l y s é g e i t . A halottak 
n a p j a ü n n e p ü n k vo t mind ig , h iszen halottunk 
" " i f i mindi . . - volt mi t s i r a t n i , j o j f c kjt , ie-_ 
metn i , volt k i r e r á b o r u l n i , volt k i é r t i m á d k o z n i . 

É s m o s l í 1 

Halo t tak n a p j a e g é s z é l e t ü n k , a h a l á l 
á r n y é k á b a n á l l u n k , rettegve v á r j u k , k i k ö v e t 
kez ik m é g s o r r a . A m í g c - a k a h a r c t e r e k e n 
j á r t a c sontos r é m , h a s í r t u n k is, m é g i s m e s z -
s z e é r e z t ü k m a g u n k a t l ő l e ; m o s t a z o n b a n 
k ő z t ü n k j á r , s zed i á l d o z a t a i t , j o b b a n m i n t 
á g y ú g o l y ó é s g r á n á t , r o b b a n ó a n y a g é s p u s - : 
k a g o l y ó . . - -

— N e m vol t e l é g a k iomlot t v é r , a j á t o n g ó 

sebek, s z é t r o n c s o l t k o p o n y á k , a m o r s I m p e -
rutor g y ő z e l m i k o c s i j a g á z o l t a h u l l á k felett, 
m o s t í m e j ő n a r é g i r é m , s z á z a d o k r é m e , 
a m e l y e l l en ugy i m á d k o z t u n k : a d ö g h a l á l t ó l , 
é h s é g t ő l , h á b o r ú t ó l , m e n t s m e g U r a m minket . 

' E z a halottak e s t é j e n e m c s a k halottak 
e s t é j e , h a n e m a H a l á l e s t é j e . E z a ret tene
tes r é m f e l é n k v igyorog kegyet len c s o n t a r c á -
v a l é s e m l é k ü n k b e v é s i a n n a k az é n e k n e k a 
s o r a i t : k i ragyogni l á t o d é l t e d , h a j n a l á t , h a l l 
j a d a t e r m é s z e t h a t h a t ó s s z a v á t — a gyenge 
é s e r ő s , f é l é k e n y é s a h ő s — meghal e g y a r á n t . 

E d d i g a z e r ő s e k é s h ő s ö k voltak a so 
r o n , a v i l á g h á b o r ú n é g y k e m é n y esz tendeje , 
le tarol t s z i r m o t , v i r á g o t , c sontos i z m o k a t , h a 
t a l m a s szervezeteket l e d ö n t ö t t , mintahogy a 
v i h a r l iáj f iut i a . l e p h a i a l m » s a h h . h a j l a n i n e m j 
a k a r ó t ö r z s e t , de a n á d s z á l a k a t m e g k i m é t f , " 
m e r i h a j o l n a k : eddig a z e r ő s e k e t h a n t o l t á k 
el h e v e n y é s z e l t s í r o k b a n , m e r t az é l ő k n e m 
é r t e k r á ho l ta ika t e l temetni , azok felelt o U 
k int n e m hangzott a g y á s z é n e k , a b a j t á r s a k 
v isszafojtott k ö n n y e i k i s é r t é k c sak ő k e t . A z o k 
n a k a t e m e t é s e i s h ő s ö k h ö z i l l ő volt; s e m m i 
p o m p a , c s a k a lelkek b a j t á r s i ' b u c s u z á s a . E l 
hu l l a v i r á g , e l i r a m l i k a z é l e t . . . E z e n az 
ő s z i e s t é n v i s szagondo lunk a r r a , hogy h á n y 
v i r á g hallott el, h á n y élet i ramlo t t l o v a : a k i k 

m é g n é h á n y é v e , n é h á n y h ó n a p j a k ő z t ü n k , 
v e l ü n k é l t e k é s n é z t e k a j ö v ő b e , s z ő t t é k ter
veiket , m i n t ahogy tavaaz i t á j o n m e r e n g a 
gazda é s J e s j , m i l y e n l e sz a z a r a t á s ; mint 
ahogy b i m b ó r a tekint a l e á n y é s v á r j a k i f a 
k a d á s á t — o h m i c s o d a a r a t á s t , m i c s o d a v i 
r á g n y i l a s t é r t e k m e g ? 

U g y - e k e d v e s h a l l g a t ó i m , azok r Do
b é r d ó s z i k l á i n r o n c c s á v á l l h ő s ö k a mi ha
lottaink; a P i a i é b a n f u l d o k l ó k a t o n á k utolsó 
gondolata t á n ide s z á l l t f e l é n k , a lankás, 
s z e l í d K e m e n e s a l j á r a . A m i k o r a h a l á l rájuk 
lette k e z é t , u t o l j á r a g y e r m e k i szeretettel kí
v á n t a k vo lna b ú c s ú z n i a n y á t ó l , h i t v e s t ő l , test
v é r t ő l , g y e r m e k t ő l é s n e m adatott m e g nekik. 
ti m i s e m b u c s o z h a t l u n k ; most ha lo t tak 

a a i t é j e hozott itt egybe, hogy m i n d e n k i g y á 
szo l jon , m i n d e n k i s i r a s s o n , m e r t sokat , nagyon 
s o k a t v e s z t e t t ü n k n é g y é v e n k e r e s z t ü l . 

T e m e t ő lett a v i l á g ; jeltelen i r h á i t o k 
eme lkednek a h a l á r o k o n , hul lák foszladoznak 
m i n d e n f e l é ; kegyetlen, rémes sors ez, halál 
b i r o d a l m a lett a v i l á g e s a h a l o t t a k napja" 
most n e m k o n v e n c i ó , mikor egy estére g y á s z 
r u h á t vesznek az'emberek és borongós ke
déllyel járnak s z o m o r ú ' f ü z e s , chrizanlémos 
lampionoi temetőkben, nézve a koszorúkat és 
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n o i n é , ' i o i se l Jai io -né . P a r a p i t i c s I s t v á n n é , M o - I . h o g y e l t á v o z i k , . k í v á n j u k . 

- B a r c s i J ó z » e fné.- H . c . ^ y F a r k a s . S z a b ó G á b o r , h o g y talá_l |Oti m e g n y u g v á s t u j h i v a t a l a -
K e i m m e s i J ó z s e f , ' • S z W y uet.e.-, r a r t i s — ^ ; ^ t a v a n j U f c V K o j t T i r e y e n - i r o M s n k - a -

távolból is szeretettel és ne feledkez
zen el "rólunk, akik ugy szereltük. 

B l a n k a é s B a r a b á s K m ' ' . 

A k a t o n a t a n á c s l a k j a i l e t t e k : 
- , - - E l n ö k : K i r á l y P é t e r f ő h a d n a g y , S i m o n , 

J ó z s e f hadnagy , P a p p G y ö r g y hadnagy, A l - | Z M a g a s h i v a t a l á b a n S e m f e l e d k e z z e n 
m á s i J á n o s ő r m e s t e r , P a r a p a t i c s F e r e u c - s z a ' r ; e l r á t ü n k c z e l l d ö i n ö l k i e k r ó l , m i k é n t m i 
kaszvezetf i , Bo l inger I s t v á n " t izedes, H o r l e - , s e n i f e l e d j ü k ő t ; m e r t é r d e m e k e t s z e r z e t t 

I ' a r r a . h o g y n e v e é s t e v é k e n y s é g e k ö z ö t -

- - - - - - - .'• t ü n k n a g y o n b ó k á i g m e g m a r a d j o n ! . . . 

• J á n o s ' , K r e i n e r J ó z s e f ; Ve leke i A n t a l . 

Dr Kühár Flóris plébános 
távozása. 

Alig volt közöltünk rövid kis ideig, 
alig melegedett át szivünk az Ő nemes 
szivétől, és máris eltávozik közülünk, 
akik szerettük, tiszteltük és becsültükI 
Dr. Küháf-sFlóris czelldömölki plébános 
elhelyeztetett: Pannonhalmára, a papi 
tudomány e^y-erös tanszékért! 

Szükség van reá! A kötelesség 
szólítja őt. Nem mulaszthatjuk el, hogy 
azon röv d idő alatt, amit közöltünk el
töltött, meg ne emlékezzünk gazdag ér
demeiről! 

Nemcsak mint pap. nemcsak mint 
társadalmi tényező, hanem egyszersminl 
figyelmes lelkületének igazi "képessége; 
irodalmi munkásságának' -vasszorgalma, 
mint embert is kedvessé tette előttünk. 

Fáj. hogy elmegy. l)e viszont néki 
is fáj. Ugy összenőtt velünk, mintha 
itt született volna közöttünk. 

• Az iskolák sokat köszönhetnek dr. 
Kühár Flóris plébános munkásságá
nak. Mindene volt a gyermeknevelés, 
az iskola. 

I s t e n á l d j a ö t ! 

M*rt meglelte alt sziVem kereSert. 

Kit ja j ! gyorsan sirba is temetett'! 

A z á r V a p a n a s z a . 

| F a g y ö n g y V a g y o k a z é l e t n e k f á j á n :• 
; E l h a g y o t t a z é d e s a n y á m á r V á n . 

• Mint c s e c s e m ő t hagyot t itt a f ö l d ö n . 

• A z ó t a b ú s , s z o m o r ú a l e i k é i n ! 

i K e b e l e m b e n m é l y s é g e s űrt hagyott , 

j Mit f ö l d i l é n y p ó t o l n i n e m tudott; ' -

; M e m i s p ó t l ó s e a p a , s e t e s t v é r s . . 

• Mint a z á r n y é k , e g y r e mt, i s k í s é r ! 

! ' ' . " • ' ' . - ' -
i Majd mint ifjú az t r e m é n y i e m hiVen: '• 

'Reá ta lá l egy s z i V r e a' s z i V e - n 

1 H i á b a lön l e lk em _ m i n d e n V á g y a , 

j E l b o r i t á c s a l ó d á s o k á r j a ! 

S m i n e k e g y k o r oly n a g y o n ö r ü l t e m , 

i Most n « m t u d á m , mi t ö r t é n t k ö r ü l t e m . ? - ! 

; JMem h a l i a m a m a d á r k á k Vig d a l á t , 

' S n e m é r z e m a V i r á g o k i l la tát ! 

i M á g i a k i s é r t egy d i c s ő é r z e m é n y 

i S n e m t á v o z o t t S T - t ő l e m a r e m é n y ; 

D e m é g m o s t s e m -hagyott el az I s t e n ; 

A kint, s e b e t m e g l á t v a a s z í v b e n : 

A h ű l á n y k á t , h ü b a r á t p ó t o l t a , 

A kit é l t e t m é g m a i s a j ó v ő i t a I 

K i t a r t á s o m fctégr* is m e g . e i t e : ^ 

A Hü hitvest é s b a r á t o t mei lette . ' -— 

C s a i á d d a ! i s m e g á l d o t t I s t e n e m 

S m á s V á g y a t m á r n e m - k e l l é k e r e s n e m . 

•De a s z i v e m egyet n e m "feledett. 

A z t , a k i t ő l . é l e t e m e r e d e t t : • 

A s z e r e t ő a n y á m n a k j ő s z i v é t . 

A n n a k ő r z ö m ^ m a i s h ü e m l é k é t : 

Ó h s z e r e n c s é s , ó h b o l d o g g y e r m e k e k [ 

K i k h e z Vonzott p a r á n y i s z i v e t e k , 

A m í g é l n e k t i s z t e l j é t e k ő k e t ; 

A s z e r e t ő ió s z i V ü s z ü l ő k e t ! • , • 

Ne feiedje s z e r e t ő s z i v e t e k -

A z c k a t . k ik e z é f t V e d t e k é r t e t e a : 

isten m a g a t e s t e s ü l t m e g b e n n ü k . 

A z é r t ő r ö k s ö n z e t l e n - s z e r e l m ü k ! 

A z fá; m o s t i s é s egyre é r e z e m , 

Mikor V á n d o r b o t o m a t l e t e s z e m : 

Miként kc i l e h o s s z ú é l t e m e n á t : 

N é l k ü l ö z n ö m a j ó . é d e s a n y á t ! ! ! 

MÓD L E N A J f l ) . 

s í r e m l é k e k e t a z é r t , hogy reggelre megint m i n 
dent felejtsenek. 

Most n e m i m p r e s s z i ó , n e m s z ó r a k o z á s 
n a p j a a halottak n a p j a . Most h a l á l s á p a d t a r 
c o k r a gondolunk, v o n a g l ó a j k a k r a , l a z a ; esz -
m é l e t l e n s é g r e ; m o » ; f u l d o k l ó , h ö r g ő , h a l á l t u 
s á j u k a t v i v ó emberek kopogtatuak e m l é k e z t 
ü n k ö n ; v a l a m i rettenetes é r z é s fekszik a z 
idege inken: ugy é r e z z ü k , ez a Iránja I s t en 
h a r a g j á n a k , v e g é t veti e v i l á g n a k . 

Hisz n e m c s a k halott e m b e r e k e t s iratunk, ' 
de r e t t e g ü n k a nemzetek h a l á l á t ó l , r e t t e g ü n k 
ö n ö n n e m z e t ü n k v é g é t ő l , a Bo ldogasszouy-
a n y a n k s z o i n o r ü é n e k e cseng * a f ü l ü n k b e n , 
nagy Í n s é g b e n l é v é n , ő t s z ó l í t j u k , hozza ese
d e z ü n k : M a g y a r o r s z á g r ó l , é d e s h a z á n k r ó l — 
ne f e l e d k e z z é l el, s z e g é n y m a g y a r o k r ó l . 

I ly k ö z e l m é g s o h a s e m á l l t u n k - s í r h o z , 
p u s z t u l á s h o z é s n e m tudunk m e n e k ü l n i , a 
v é s z a n y o m u n k b a n . N e m is é r ü n k rá n y u 
godtan gondolkodni , hogy jutottunk ide, m é r t 
kel l ezt a p u s z t u l á s t n é z n ü n k ? 

M i é r t ? 

E g y m a g y a r ú j s á g ( h a ugyan m a g y a r n a k 
nevezn i lehet) , az t i r t a l e g u t ó b b : A z e l ő t t bol 
dogok voltunk a b b a n a tudatban, hogy e g y ' 
I s t en k e z é b e n vagyunk é s most egy E m b e r 
k e z é t ő l függ a s o r s u n k : é s a z E m b e r b i zo -
u y á r a i r g a l m a s a b b lesz e m b e r t á r s a i i r á n t . 

N e m a k a r o m ezt az i s t e n k á r o m l á s t tb; 
vabD leszegefni, c sak l e v ó l í u i i l í " h a l o t t a k -

n a p j á n a t a n u l s á g o t : ennek a kegyet len, ret - I 
tenetes v i l á g n a k az oka az. hogy az e m b e r i 

s é g I s t en n é l k ü l a k a r t a s o r á t ' i n t é z n i , hogy 
ezen a f ö l d ö n a k a r t berendezkedni k é n y e l e m r e , 
j ó l é t r e , a z é l e t s ú l y p o n t j á t t i s z t á r a ide a k a r t a 
he lyezn i , m i n t h a I s ten , ö r ö k é l e t n e m -volna. 

A z az I s t e n k a r o m l á s e n n y i b e n igazat 
mondot t : ino.-t t é n y l e g e m b e r e k k e z é b e volt 
l e t é v e a sorsunk é s l á t j u k , hogy "emberi k é z 
m é g c - a k n e m is agyag, h a n e m te l jesen e r ő N 
len m a t é r i a ahhoz , hogy s o r u n k a t t a r t s a , m e r ? 
a z isteni a k a r a t t a l s z e m b e m e r t h e l y e z k e d n i . 

Ide ju tunk , ide j u t o t t u n k , m e r t a v i l á g 
ura i I s ten n é l k ü l a k a r t a k v i l á g o t k o r m á n y o z n i , 
mert c é l j u k a t itt l a t i á k fö ld i j ó l é t b e n , t ö k e -
h a l m o z á s b a n , m á s o k k i h a s z n á l á s á b a n , ö n 
z é s b e n . 

M ó s t a z - á r t a t l a n u l é s s z ü k - é g n é l k ü l 
k iomlot t v é r a z é g b e k i á l t , mos t a z á l d o z a 
tok h e k a t o m b á i i n t ő j e l k é n t e m e l k e d n e k é s 
az t . m o n d j á k : í m e a k u l i u r a , í m e a z e m b e r i 
s é g — Is ten n é l k ü l . 

- Hogy t ö r t e t t é k a z e m b e r e k é l e t ü k n e k , 
fö ld i j ó l é t ü k n e k m e g t e r e m t é s é r e , b o l d o g s á g o t , 
é l v e z e t e t , k é n y e l m e : p r é d i k á l t a k a s z á j h ő s ö k ; 
a hitet len b ö l c s e l e t m á r kifejtette a v i l á g 
j ö v ő j é t , a fö ld i parad ic somot , m i k o r m i n d e n k i 
m á r . i t t lenn e l ér i elete c é l j a i , b o l d o g s á g á t . 

E s m o s t ? 

S z é t t é p v e á földi á l m o k f á t y l a , a s z e 
m e k b ő l k i t ö r ü l v e -az ö r ö m , a l e lkekben ki -

'büjBÜe, l i j t j t t ' j f igi ' i ii, I m i . . 
t ú r á j á r a b ü s z k e • X X . s z á z a d m i n t e g y r o m 
h e v e r p u s z t u l á s b a n . E z a k u l t ú r a é s boldog

s á g é s a z e m b e r i s é g h a l a d á s a — h u l l á k , 
t ö m e g s í r o k , p u s z t u l á s ? 

A niiilt s z a z a d g ő g ö s m a t e r i a l i z m u s a 
fennen hirdette , hogy a t u d o m á n y , a k u l t ú r a , 
fogja ennek a v i l á g n a k a b o l d o g s á g á t m e g 
a l a p o z n i , a z ad m a j d j ó l é t e t , ö r ö m ö t , a t t ó l 
lesz v i r á g o s , i l latos, da lo s a z é l é t é s . m a j d 
j ö n egy t u d ó s , a k i l ö l f e d e z i a h a l á l e l l ensze 
rét ," ö r ö k k é v a l ó v á l esz i a fö ldi é l e t e t . 

E b b e a p a r a d i c s o m i á b r á n d b a b e l e n y ú l t 
ennek a v i l á g h á b o r ú n a k a keze é s a h a l á l 
v i g y o r o g t a muta to t t a r r a a sok á m í t á s r a , 
m e l l y e l b o l o n d í t o t t á k a z ' e m b e r i s é g e t . K u l t ú r a , 
h a l a d á s , ö r ö m , j ó l l é t , m i n d itt a f ö l d ö n — é s 
ez a ku l tura i t tas e m b e r i s é g ö l i , g y i l k o l j a egy
m á s t , p u s z t í t j a azt , á m i f é v s z a z a d o k o n k é r é s z 
it) I a lkoto l t ; n e m b o r t ó l , k é j t ő l , de v é r t ő l 
i t tasodik meg . 

E m b e r , é r r e t a n í t r é m í t ő c s a p á s a i v a l a 
h a l á l t - - h i á b a t ö r t e t s z b o l d o g s á g , ö r ö m , é l 
v e z e l u t á n , h i á b a a k a r s z m á m o r b a fú ln i a 
f ö l d ö n — l á t o d , a z a v i r á g o s á n , d a l o l v a h a r c b a 
i n d u l ó fiatalság is d i c s ő s é g r e , b o l d o g s á g r a . 
v á g y o t t — é s m i b e fulladt ez a v á g y — 
m é s s z e l l e ö n t ö t t t ö m e g s í r o k b a . B á r g y ú s á g a z 
é l e t s ú l y p o n t j á t ide h e l y e z n i , b á r g y ú s á g az 
é l e t t ő l v á r n i az t , a m i t a h a l á l egy p i l l a n a t . . 
alatt t ö n k r e tesz. . r * . 

V á r t a d , hogy a t u d o m á n y , a m j i v é s z e t . 
a k u l t ú r a teszi a z é l e t e t b o l d o g g á — é s m o s t 
l á t h u l i i d i hugy m i n d e z - c s a k - á m í t á s 
m i n t a z ó s z ö v e t s é g i b ö l c s m o n d j a — h i ú s á 
gok h i ú s á g a é s m i n d e n h i ú s á g . 

vagy — 

T E R N B E R G HEGEDŰ Kitűnő hangú, szép munka K 30 — 
Hangverseny hegedű, mesés 

hangja páratlan! i^w.. • . . . . • . 1 eo.-
_ _ T I S - . Vonó K 8 . - , K 1 2 - K 1 5 -
B U D A P E S T , V I I . , Rákóczi-iii 60, sa já t palota. Rendelésnél a pénz elére beküldendő' 
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Késy János előadása ma délután 4 óra
kor a Korona-szálloda nagytermében ! 

: 4 V M E G H Í V Ó 

Jótékony célt szolgáló 
kedélyes délután a Kerona-szalloda 

emeietl terméken! 
Ha vasárnap, 1918. november 10-án 
délután pentosan 4 Órakor Késy János 

országos recitáter r 

k e d é l y e s dé lutánt 
réndéz. melyre Czélldömölk műpártoló 
polgárságát tisztelettel'meghívja. 

, • Ű S 0 R : 
1. A Rakaaazi cigány. Jetmezes 

énekes magántáték. Irta: Molnár "F. 
2 . A falnsl klSbirÓ. Kacagtató. Irta.: 

Tolnay Lajos. 
3. Ni bántsd az anyóst. Magánje-

lenet. |rla:_,Ké3V János. 
. 4 . Operetté es a legújabb népdalok. 

Énekli: Késy János. 
Záradékul: A Jövendő Magyarország. 

T á r s a d a l m i f e l o l v a s á s . 

Kezdete délután pont 4 érakor. 
Belépődíj : Elsőrendű siék 3 K, a többi 

sor 2 I , állóhely 1 I . 
Jegyek elére válthatok Dinkgreve tfindor 

papirkereskedéiében. 
A jevedolsm fele a cielldömölki ellatat-

laaok lavara furdittatik. 
IV «.r: •• üdvözlettel számos 'lá

togatást kér, 
Késy János. Rcttátor. 

H l R E K 
1918-ban ^77. 

a Mindenszentek l i em o lyan , mint m á s k o r . 
Sok s i rou t a t á i t az uj k o s z o r ú ' fé l ig u j a i , 
m a j d n e m u j a i . S í k k a l t ö b b e t , mint m á s k o r . 
E s h á n y a n s ó h a j t o t t a k : ' » í l i b é k v e g y ü n k , h isz 
c sak must t e m e t t ü k el . . .« Igen e l t e m e t t é k 
azt , k i m e g p á r n a p p a l e z e l ő t t s z á n t o t t , k ü z 
d ö t t . ' vagy azt i r t a a frontra m i h á l a 
a z Istennek e g é s z s é g e s e k vagyunk, mi t neked 
i s t iszta - s z i v ü n k b ő l k í v á n u n k . . . E s h á n y a t 
c l h a u t u l l a k olyat i s , a k i m á r ugy s ó h a j t o t t : 
• Mi i n á r c s a k m e g j ö n s z e g é n y u r a m , hisz 
m a r vége fesz . . . :« . . 

E s m é g s i n c s v é g e ! S ó t uj e l l e n s é g 
t á m a d t , m e l y r ő l Csak azt tudjuk: v í r u s . 
K e g y é l t e n , a la t tomos m i k r o - o r g a u i s m u s , jöTT 
é s k a s z á l j a a t e r e m t é s legszebb v i r á g a i t . 
Mintha azt m o n d a n á : >Én is tudok k e g y é t l e n 
h á b o r ú t vjse ini . P u s z t í t o t t á t o k , ö l t é l e k e g y m á s t , 
h á l é n is s e g í t e k . . .« Hogy m e n y i r e segit, 
m e g m u t a t j a a — " s á g i t e m e t ő . 

-. • . 

A f e c s k é t ü l d ö z t e a k a r v a l y , de hirte len 
megje lent e>:y u n - ik i s : • az is a s z e g é n y 
f e c s k é t a k a r t a l e v á g n i . S v é g r e is e g y m á s t 
t é p t e k u v g . — A z t ír ja egy je l e s pesti o r v o s : 
• A sponyol b e t e g s é g l é g b e v á l l a b b o r v o s s á g a 
a n ikot in , de k i > á l t a j ó f o r r ó borleves .* 

í m e ! a z e m b e r i s é g egyik e l h a t a l m a s o 
dott e l l e n s é g e hadat visel az e m b e r i s é g egy 
nj p u s z l i t ó i a , i r t ó j a e l len. 

T a l á n i r i g y s é g b ő l ? T a l á n m e r t h a t a l 
m á t félt i ? V a j i o n itt m e g t é p i - e egyik a m á -

[ a i k a t ? S j a j . ' n e m e fognak m a j d k e z e l ? 
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K ö n n y e s e k a s z e m e i m itt a messze 

Azt ra ult i ja a z s o l t á r á é , h a c - a k az U r 
n e m é p í t i a haza t , h i á b a do lgoznak a z o k , 
a k i k azt é p i t i k . A z e m b e r i h a l a d a - é p ü l e t é n , 
a z á l l a m o k é p ü > l é n is h i á b a dolgozik a z 
ember , h a c s a k n e m Is>.»n e r e j é v e l . H \ a m a g a 
e r e j é b e n b izakodik , odajut , hogy m a g a r o n t j a 
le, amit é p i t e t l . 

T e h á t h i á b a minden — t e h á t M o s á s o k 
h i ú s á g a m i n d e n — deiiat a k k o r m i é i t a z é l e t , 
m i é r t a v á g y . un, rl a z a k a r n i , m i é r t a z 
e s z m e ? 

' A z é r t , hogy m i n d e z az Is tenbe f o g ó d z 
k o d j é k , ak i a z é l e t n e k é s h a l a i n a k é r t e l m e i , 
t a r t a l m a t a d . 

Mikor L á z á r megha l t , a z U r c s a k 
n é h á n y nap m ú l v a megy L á z á r r o k o n a i h o z , 
M a r i á h o z é s M á r t á h o z . A z t m o t i d l a M á r t h a : 
U r a m , h a itt l e t t é l vo lna , az é n l e s t v é r e m 
n e m halt v o l n á n i A z t m o n d t a nek i a z U r : 
A te t e s t v é r e d f ö l t á m a d . Fe le ' l é M á r t a : T u 
d o m , h o g v - f e l t á m a d a z u t o l s ó - - n a p o l t M o n d a 
nek i a z U r : E - i vagyok a f ö l t a i n a d á s - é s a z 
é t e t , a k i b e n n e m hisz , h á meghal is, é l n i fog. 
f'.s m i n d e n k i , a k i é l é - h i sz é n b e n n e m , n e m 
hal m e g m i n d ö r ö k k é . . 

O h , h á n y a n g o n d o l t á k k é t s é g b e e s é s ü k b e n , 
m i k o r a h i t ü k o m l a d o z n i kezdett a c s a p á s o k 
alatt; m i d ő n m i n d e n ü k e t é b r e s z t e t t é k es m é g 
egy . l í t r n h o z z á d o t se.m" m o n d h a t t a k d r . i e i 
ha lo t taknak — h á n y n a k a leli ,ebe szOkik h a 
IfciI'I'"1' H - l .'ii-o r. fti .-i . ' r- : ~ ] '~ ' f-Tr^rm-

ipegeyujloi ' . g y e r t y u i á t n e a i tu-.!jM b e Á l W j i á l í i , 
m i k o r . c h n s n n t h e m c - - i k ' ik n e m ta. ilttak 

s í r h a n t o t , c s a k va laho l m e s s z e a z Alpok sz ik 
l á i n , a D iberdn v é r a z t a l t a k ö r é n , a P i a v e 
zug'i h a b j a i k ö z t — U r a m , " lehetetlen, hogy 
itt l e t t é l vo lna , a k k o r a z é n t e s t v é r e m , gyer 
m e k e m , h i t v e s e m n e m pusztulhatott v o l n a e l . 

. U r a m , h a i u lett*l v o | n a ! 
E z e k b e n a s z a v a k b a n , a m i k e t a k é t s é g 

b e e s é s d i k t á l , n e m a hit- b - s z é l . V á j j o n a hil 
k ö v e t e l h e t i e, hogy a z E z y h á z é l e t b i z t o s í t á s 
legyen, hogy ak i e g y s z e r h i v ő , azon s e m m i 
m e g p r ó b á l t a t á s e r ő t u - Vehessen. A z t m o n d a 
a z U r : í;-, vagyok a f ö l t á m a d á s é s a z é l e t , 
a k i b e n n e m hisz, h a m . h a l is, é ln i fog. A 
hit n e m k a p c s o l j a k i a h a l á l t , c sak azt m o n d j a , 
a h a l á l n e m g y ő z h e t i le a z é l e t e t , a h a l á l 
n e m s z ü n t e t i meg a z é l e t e t . A k i bennem hisz, 
h a meghal is, é l n i fog. 

Halot tak e s t é j é n merengve j á r u n k a 
t e m e t ő k b e n , s i rhautok felelt keresztek e m e l 
kednek . K o r h a d t lakeresz tek , d í s z e s m á r v á n y -
e m l é k e k — itt a k U l ö m b s é g nem s z á m i l . 
L e n n a s i rok alatt a legteljesebb e g y e n l ő s é g . 
R o n g y o k , Csontok, f o s z l á n y o k . E z a földi é l e t 
Vége . A s i rok f ö l ö t t a keresz tek . 

. A keresz t K r i s z t u s keresz t je , ak i l e g y ő z t e 
a h a l á l t . Ugy n ő k i m i u d e n s i r h a l o m b ó l a 
keresz t . M i m l - n egyes h a l á l b ó l í gy n ő h e t ki 
a b o l d o - ö r ö k é l e t , h a n e m c s a k a s i r h a l n n o 
kon , h a n e m az é l e t e n i« K r i s z t u s kereszt je 
u r a l k o d i k , h a ez l a z e ! « t » t n e m f k r n t j ü k 

- r - i - i i r i— ír -r-) í i", B — 

ü V t n k . m e l y b ő l k i indulunk es m e l y é n h a l a 
dunk K r i s z t u s k e r e s z t j é v e l . , • 

— 7 » 

idegenben, hol most . nagy a v i g s á g r - < a ho l 
m e g h a l l a k ö z m o n d á s o s uemzet i é r z e l g ő s s é g . 
K ö n n y e s e k a s z e m e i m , pedig me l l e t t em a 
s z o b á b a n egy c s e h c i p é s z h e g e d ü l s a m á s i k 
ban z o n g o r á z n i tanul egy cseh k ő m ű v e s m a s . 
( E z e n gondolkozzatok Á r p á d fiai!) Pedig a 
h e g e d ű s z é p e n s z ó l s a zene feledteti a bá
natot. Most é p e l l e n k e z ő l e g : a z t j u t t a t j a 
e szembe , hogy v a n egy nemzet , hol az inas 
s z a b a d . i d e j é b e n inni , k á r t y á z n i , asz fa l t be-, 
tyarkodni tanul s hol a m e s t e r e m b e r csak . 
l á t á s b ó l i smer i a z o n g o r á t é s a s z a b a d ideje 
— s o k n a k — a korc-máe . . . • . - . 

. . . I lu In ik a k ö n n y e i m , m e r t a z 
a n y á m a t la tom egy friss s í r h a l m o n a nagy, 
szent f a j d a l o m t ó l f e h é r e n , keservesen zo<ogoi, 
s z e r e i n é k i s í r n i ö r ö k ö s l a k á b ó l 21 é v e s fiát. 
hogy m é g egyszer l á t h a s s a s hogy h a hassa 
t ő l e : > É d e s a n y á m l « — ! ) • a ha'ott hós 
k a l o i a é s m a r t i r m á r n e m felei. Ö raár_bol
dog. Ö m á r m e g b o c s á t o t t inegOIOinek. Ö , a 
bobai t e m e t ő l e g e l s ő v i l á g h á b o r ú s hiloitja. 
i d v e z ü l t lett s minden m a g y a r o k n a k szentje 

M é g i s c surognak a k ö n n y e i m , h isz é n 
s e m h a l h a t o m m á r tiszta h a n g j á t . - . 

" . . . Most megy h a z a a t e m e t ő b ő l s a 
j á r á s t m á r m á r e l f e l e d ő c s a l á d a p a csak 
ennyit tud s z ó l n i : n a . . . é s s í r n a k t o v á b b 
e g y ü t t , v e l e m , v e l e d — a z e g é s z v i l ág i ja i . 

Smljd (íjyttfa. 
A c i e U d ö m ö l k i j ó l é t i b i z o t t s á g mű 

k ö d é i b e n . A z e m b e r b a r á t i s z e r e t e l m a r i s 
r á t é r t a s z o c i á l i s c s e l e k v é s t e r é r e , n.-i.isi'len
d ü l e t t e l iparkodik s e g í t e n i ott, aho l a segítség 
a leggyor -abban s z ü k s é g e s . 3 0 0 s z e g é n y c s a l á 
d o t - l á t o t t el ep.pőve; . é t r u h a n e m ű v e l . A j ó l é t i 
b i z o t t s á g Hubert S á m u e l e l n ö k l e t e a lat t i ü l é s é n 
e l h a t á r o z t a , hogy az á t v o n u l ó k a t o n a s á g o t 
e l l á t j a é l e l m i s z e r r e l . Tekintet te l a r r a , hogy az 
á t u t a z ó s z e g é n y k a t o n á k , akik 6 — 8 napot is 
vonaton utaznak é s a v e n d é g l ö k z á r r a tar
t á s a mia t t é l e l e m h e z n e m j u t h a t n a k , ezúton 
r é s z e s ü l j e n e k e l l á t á s b a n . A m i n t m e g c s é l e k e d -
tük azt , m i k o r k a t o n á i n k bevonultak — igaz, 
hogy m é g a k k o r b ő s é g e s e n volt m i n d e n ü n k . 

— de v i szont a l e h e t ő s é g s zer in t i g y e k e z n B a k 
ke l l , hogy most a h a z a t é r f l b e n is méretettél 
fogadjuk" ő k e t , hogy e z á l t a l is e n y h é b b legyen 
s z a m u k r a a z á t s z e n v e d e t t m ú l t n a k minden 
e m l é k e . A j ó l é t i b i z o t t s á g f e lkér i K e m e u e s a l j a 
n e m e s k ö z ö n s é g é t , hogy legyenek s e g í t s é g é r e 

-n j ó t é k o n y s á g g y a k o r l á s á b a n , a z e m b e r i s z e - ' 
retet k ö n y ö r O l e t é n e k igazi hazaf ias t e v é k e n y 
t é g é b e n ! — A z é l e l m i s z e r e k b e s z e r z é s é h e z 
m á r i d á i g '» h o z z á j á r u l t a k D t u t s c h G y u l á n é 
5(10 k o r o n á v a l , W e i s z I z i d o r 13 kgr. hadi
k á r é v a l . H e l y e i Nagv S á n d o r 100 m é t e r m á z s a 
b u r g o n y á v a l . I . ingl V a l é r i á n 2 0 k o r . é s 3 
kor. t a l á l t p é n z ! É s m é g r e m é l j ü k , hogy s o r a 
ink' f e l h í v á s á r a m é g s o k a n lesznek, a k i k hozzá 
fognak j á r u l n i v i t é z k a t o n á i n k s z í v e s foga-' 
d i s á h o z ! A z a d o m á n y o k a t — pénz-vagy 
é l e l l m i s z e r k ü l d e m é n y e k e t a N e m z e t i T s n á c s 
j ó l é t i b i z o t t s á g á n a K e l n ö k é h e z , H u b e r S á m u e l 
hez k é r j ü k k ü l d e n i , a k i i n t é z k e d n i i g a z o k n a k 
k i o s z t á s a fe lő l ! 

A katonai szállítások miatt sok v o 
na lon b e s z ü n t e t t é k a z . - eddfg lenn tartott 
forgalmat é s a t o v á b b i i n t é z k e d é s i é a v á l t ó 
z á s o k m e - m a r a d n a k . — A v o n a t f o r g a j m i 
v á l i o z a s o k r ó l lapunk m á s h e l y é n a l ü v a l a l o s 
é r t e s í t é s a l a p j á n s z á m o l u n k b-\ 

Járámnkhan s -«é*ben 
megalakult- a n e m z e t ő r s é g ! A rend tel jesei! 
h - ' v r e á i l o t t ! • 

l i f t n i A N A CIGARETTAPAPÍR É S H Ü V E L Y /Mt 
I v l U U l M n U FELÜLMÚLHATATLAN ^ 
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•Ioszoru megváltai n S m e n , _ e lha l t dr . 
K t t á l y J á n o s j á r á s o r f u s i r á n t é r z e t t n a g y 
r a ! * c s e l e s ü k j e l é ü l , m é l y r é s z v é t ü k k i f e j e z é s e 
mel let t R o s e n b e r g e r M i k s á n é u r n ö 5 0 k o r o n á t 
t e t s z ő l e g e s j ó t é k o n y c é l r a , Dr. S z e k e r e s P á l n e 
a r o ő a h a d i á r r á k r é s z é r e a g y a n c s a k 5 0 k o r o n á t 
Voltak s z í v e s e k h o z z á m k ü l d e n i . — A hadi 
á r v á k a t i l l e t ó 5 0 k o r o n á t a j á r á s i had i 
á r v á k j a v á r a kezelt l ü k é h e z c s a t o l t a m s 
addig is , mig e z e n t ő k e a j á r á s i h a d i g o n d o z ó 
b i z o t t s á g á l t a l a z ó h a j t o t t b é k e b e k ö v e t k e z t é v e l 
a j á r á s i had i á r v á k ö s s z e í r á s a u t á n ezek 

• k ö z t ( e l o s z t h a t ó lesz a K e m e n e s a l j á i K ö z g a z d a 
s á g i H i t e l b a n k n á l a VII15 s z á m ú b e t é t k ö n y v r e 
g y ü m ö l c s ö z ő i é ) , e lhe lyez tem, — m i g a t e t s z ő -

k ö z s z e r e t e t b e n - é s t iszteletben - á l l o t t á l d o t t -
e m l é k ű Dr . K i r á l y orvos ur c s a l á d j a be le
e g y e z é s é n e k k i k é r é s e utan a c z e l l d ö i n ö l k i 
s z e g é n y i s k o l á s g y e r m e k e k f e l r u h á z á s á r a 
a l a k u l t b i z o t t s á g r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t o t t a m . 
— B e r z s e n y i D e z s ő j á r á s i had i g o n d o z ó 
b í z o t t * , e l n ö k . 

A kenyéri él papocii műkedvelők 
m a v a s á r n a p r a tervezett j ó t é k o n y c s é l u s z i n i 
e l ő a d á s a , mivelhogy a j e l e n a l k a l o m ily e l ő -
•Idás m e g t a r t á s á r a n e m a l k a l m a s , b i z o n y t a l a n 
i d ő r e e ih. i lasztatot i . 

V a s ú t i f o r g a l m i k i r a k . K ö r s t i r g ö n y 
v a l a m e n n y i k ü l s z o l g á l a t ! f ő n ö k s é g n e k . C z e l l 
d o m ö l k — S z é k e s f e h é r v á r k ő z ö t t a z 5 0 0 3 a . 

ken s z o l g á l a t o t t e l j e s í t ő ö r ö k , k ö z ö n s é g h i v a 
talok,- é s h a t ó s á g o k a z o n n a l e r t e s i l e n d ő k . A 
felsorolt vona lok m e n e t r e n d j é b e n a t a r t ó z k o d á s 
r o v a t b a n l é v ő s z á m j e g y h á r o m s z ö g , é s keresz t 
t ö r l e n d ő az 1 5 0 9 e s 1310 sz . v o n a t , menet 
ideje N a s v - i m o n y i r a 7 - r ó l 8 r a i l letve "16-
x ó l 1 7 - r e h e l y e s b í t e n d ő . C z l e l v e í e t ő s é g . . 

Lopás. A Korona s z á l l o d á b a n k ö r m ö n 
font l o p á s t ö r t é ü l a rnult heten. S a r v a n n é 
s z ü l . G e r e n c s é r A l á r i a f e l s ő r u h á i t é s B e r e c z 
J á n o s i ő p i u c z é r t é l i k a b á t j á t i s m e r e t l e n 
tettesek e l l o p t á k . S a r v á r i n e n a k a z o n k í v ü l 
h á r o m p á r c i p ő j é t i s e l v i t t é k : a m i bizony 
a m a i c i j > ő h i á n y mia t t re t tenetesen l e s u j t á 

leges c é l r a h o z z á m juttatott 5 0 k o r o n á t a J - * - c i P ° V é 9 r u n a n W k a l m a r a d ! s z e r e n c s é t l e n 
asszonyt . 

iesialt a has ára. ö r v e n d e t e s — hogy 
C z e l l b e n a I m i á r a k a p a d t a k ; a b o r j ú h ú s á r a 
4. a m a r h a h u s é -8 k o r o n á t s z á l t a l á . 

Takarékoskodjunk a vülanyfogyisi 
tással. A v o n a t f o r g a l o m é s a s z á l l í t á s i 
n e h é z s é g e k ú g y s z i n t é n a n y e r s o l a j b e s z e r z é s é 
nek fenn, a k a d á s á r a v a l ó t e k i n t e t b ő l c s a k 
a l e g s z ü k s é g e s e b b v i l l any t ke l l f ogyasz tanunk 
addig , a m i g a h e l y z e t j o b b a n ki n e m a l a k u l , 
nehogy- a v a r o s u n k v i l á g í t á s n é l k ü l m a r a d j o n . 

Ax álarcos látogató. K o r m o s ' J á n o s 
g y a n ó i gazda h á z á h o z e h ó 6 á n e s t e . 7 ó r a 
u t á n b e á l l í t o t t egy m a g a s á l a r c o s a lak é s 
k ö v e t e l t e hogy a k ö r m e n d i v á s á r o n e l a d ó i t 

s z á m ú vona lo t a m a i n a p t ó l k e z d v e , 1'z 5 0 0 4 | t i n ó á r á t a z o n n a l a d j a á t a l ! K o r m o s , a k i n e m 
- á z n a vonatot pedig f o l y ó h ó 5 - t ő l k e z d ő d ő - , i jedt m e g a t i tkos i d e g e n t ő l , t ork i 

leg b e s z ü u l e t i k . Errő l a k ö z ö n s é g é s a he ly i j ke l l emet l en vendeget é s a l á r m í 
h i t o s á g a k é r t e s í t t e t n e k . — S z é n h i á n y mia t t a | s z o m s z é d o k s e g i t s é g é v e j l e f ü l e l t é k 

-vétke.--" s z á m ú vonatok lesznek b e s z ü n t e t v e 
I . l y ó h ó 9 tő i s z o m b a t t ó l k e z d v e : S o p r o n — I 
• y ő r k ö z ö t t a z 5 3 6 5 . é s 5 3 6 6 . , S z o m b a t h e l y -
P i n k a f ő k ö z ö t t a z 5 4 6 2 . é s 5 4 6 0 , F e l s ő ő r — j 
F e l s ő l ö v ő k ö z ö l t a z 5 5 1 9 ' a . é s 5 5 2 2 X K ö r - ! 
x n e n d — N i m e t u j v á r k ő s ó i t a z 5 9 6 6 . 1387 . e s 
1 3 8 7 ' 5 9 4 6 , J u t á s — ü j d o m b ó r á r k ő z ö t t a z 
5 9 7 0 é s 5 9 7 1 . B á n h i d a - - P á p a k ö z ö t t a 6 0 1 2 . 
6081 é s 6 0 6 S . V e s z p r é m V a r s á n y — P á p a k ö 
z ö t t a 6 0 1 5 . V- . i) é m A l s ó ő r k ö z ö t t a 6 1 1 2 
é s 0113. , V e s z p r é m — J u t á s k ö z ö l t a 6 1 1 4 j 
i , l l ' . b 6 1 2 2 . a 0 1 2 7 é s i . r t u . n. r - . e g ' 

— C s á k t o r n y a k ö z ö l t 6 4 5 1 é s 6 4 5 4 , Z ó a e g e r - j-
s z a g — Z a l a s z e n i i v a n k ü z O t i a 6 7 1 5 / a G i 3 i a -
é s 5 . 3 3 a 6 7 1 S a. , K e s z t h e l y — B a l a l o o s z e n t - 1 

g y ö r g v k ő z ü i t a 6 5 1 3 6 5 1 4 / 6 5 1 7 é s 6 5 2 0 , j 
Z a l a e c e r a z e g — Z . j l a l ö v ő k ö z ö t l - a 7217 , /a é s í 
7 2 1 6 i , E U c n b e n u g y a n a z o n n a p t ó l kezdve 
forga . i n b a h e l y e z z ü k B á n h i d a — V e s z p r é m - ! 
V a r s . . -. k ő z ö t t 6 0 1 4 . s z á m ú vonalo t . U g y a n - I 
• -ak '. . y ó h ó 9 tó i kezdve c s a k m i n d e n pá- I 
r u s ^ -nu n a p .n k ö z l e k e d n e k P á p a — C s o r n a | 
k ő z ö l a z 5 1 1 2 . é s 5 1 6 3 . K ő s z e g — S á r v á r • 
k ö z ö n a 7011 a. é s 7014 . S á r v á r — Z a l a e g e r - i 
s zeg k-. ö l t 7 0 1 7 ' a . 7 0 2 3 ' a . é s 7 0 2 7 a. 7 0 2 2 a I 
s z á m ú >• inatok. A n a p o o i a v a l ó k ö z l e k e d é s r e i 
m e g l . a i . y i l t t ehervonatok c - a k a k k o r k ö z l e - ! 
kedl ie: < h a azok j ó l k i h a s z n á l á s a b i z t o s í t v a i 
v a n . — S z ü k s é g l e t i s z e m é l y - , k a t o n a i s z á l l í t ó ; 
v o n a l .k c s a k a z esetben r e z e l e n d ó k be, h a I 
k a t o m :ók azok nagy m e n n y i s é g e f o l y t á n j 
a nadei v o n a t o k k a l n e m l o v á b b i t h a t ó k é s { 
h a a -.-gleti v o u a l k i h a s z n á l á s a b i z t o s í t v a 
v a n . l a t , hogy v a l a m e l y á l l o m á s o n s z ü k s é g -
le l i katona voDat i n d í t á s á t tartoz ik m i n d e n | 
r e n d \ - v . " állomás, me ly o ly v o n a l o t i n d í t o t t ' 
a z ut-.-o.. m e n n y i s é g é n e k , a tengely s z á m á n a k 
é s a v . . n . i - z á m l ö l ő s u t a s á n a k , h o z z á n k a z o n -
n a l U v i r a t i j e l e n t é i t l enn i . E z a lo l c s a k a 
F e h r i i L i — i l i ő r - k ö z ö l i t ervezet t s z ü k s é g l e t i 
k a t o n . . - . m a : k é p e z n e k k i v é t e l t é s n e m j e 
l entem! itt, A vonat forgalom v á l t o z á s á v a l a 
k Q a O u s e j é o he ly i h ivata lok , h a l ó s á g o k a l k a l -
m a » i . dini a z o n n a l é r i e . - i l e n d ö k . — G y ö r i ö l 
f * « h r u . . i g 9 iől kezdve az 1 3 0 7 . - é s 1310 . sz . 
v o n . C - n . i a k f a l u , F e l p e c z , H a l i p u s z t a , Kttl-
ftővnlh . - . N ' . i y s i m o n y i m e g á l l ó h e l y e k e n , a z 
1 3 0 8 n 13"'.' s z á m ú s z e m é l y v o n a t o k N a g y -
í a l v x , T a l a p a t k a , A l s ó r ö n ö k , H o r v á l n á d a l j a , 
N a g í - i i . v m y i es K ü l - ó v a t m e g á l l ó h e l y e k e n 
m e g feiteteles- n s e m á l ü t a n d ó ü m e g . E r r ő l 

•It - z e m e t y z e t a felsorolt m e g á l l ó be lye -

Köszdnetnyilvánitás. 
M i n d a z o k n a k , akik felejt

hetetlen fériem, szeretett- jó 
apánk és testvérünk 

dr. Király János 
temetésén mégjelentek,-oszoru 
küldés, megváltás vagy bármi 
m á s módon fájdalmunkat eny
híteni igyekeztek, fogadják 
ezulon hálás köszönetünket.' 

Czelldomölk, 1918. nov. 9. 
Gyászoló család. 

Egy kétszobás lakást 
a hozzá valóméi- " 
lekhelyiségekkel 

b é r l e t b e keresek. 
A lakáshoz üzlethe
lyiséget is felveszek. 

Ketsiobas lakásomat kiadnám. 
Értesítést kérek Neustadt-iole 
fünerkereskedesbe Czelldomölk 

Szolu vendéglő. 

Kemenesaljái Takarékpénztár 
R. T. Czelldomölk. 

Részvénytőke es tartalékok: 500 000 kor. 
Betétek: 3.500.000 korons. 

Betéteket e l f o g j b e t é t i k ö n y v e c s k é k r e , 
f o l y ó s z á m l á k r a é s heti k o r o n a egylet i k ö n y 
v e c s k é k r e , - -

Előleget ad é r t é k p a p í r o k r a , v i d é k i p é n z 
i n t é z e t e k r é s z v é n y e i r e , a r a n y es e z ü s t t á r g y a k r a . 

Leszámítol ü z l e t i é s m a g á n v á l t ó k a t . 
Jelzálog k ö i c s ö n ö k e t f o l y ó s í t J ö l d b i r -

f o k r a es h a z a k r a . 
Értékpapírok s o r s j e g y e t é s idegen 

p é n z e k v é l e i é t es e l a d á s á t ' e s z k ö z l i . 
. . Bevall s z e l v é n y e k e t , é s k i s o r s o l t é r t é k 

p a p í r o k a t . . — 
Besiedesre a l v e s z - v á l t o k a t , u t a l v á n y o 

k a t é s c s e k k e k e t . 
Örséire é s k e z e l é s r e e l fogad é r t é k e k e t 

A t a k a r é k p é n z t á r i é s b a n k ü z l e t k ö r é b e t a r t o z ó 
m i n d e n m e g b í z á s t ell- .gad. 

Bútorozott szoba 
közel az állomáshoz azonnal 

kiadó. 
Bővebb értesítés nyerheti a 

kiadóhivatalunkban. 

Viszketegséget 
l ö m ö r t , r u h t a l e g g y o r s a b b a n 
e l m u l a s z t j a a D r . F l e s c h f é l e ere-

' d e l i , t ö r v é n y e s e n v é d e t t 

,,SK ABOFORM" -kenőcs . 
N i n c s m a g a , n e m p i s z k í t . M i n d i g 
eredet i p e c - é t e s - D r . F l e s c h - ! - -•: ' 
k é r j ü n k . P r ó b a t é g e l y 4 K , n a g y 
t é g e l y ö K. c s a l á d i t é g e l y 1 5 K . 
K a p h a t n a he lybel i g y ó g y s z e r t á r b a n , 
vagy d i rekt a k é s z i l ö n e l r e n d e l h e t ő . 

D r . F l e s c h E . K o r o n a , g y ó g y -
,,- ; s z e r t á r a G y ő r . 

V é t e l n é l a > S k a b o f o r m « v é d j e g y r x 
ü g y e l j ü n k . 

Hirdetmény 
A kemenesssentpétsri szövetke

zet igazgatósága é* tölszámoló bizott
sága ezennel közhírré teszi, hogy a 
szövetkezet 1918 jnnins 30-án a föl
számolást elhatározta, ennélfogva 
lúlhlija lW>elteae4fJJtelez6TT^o'9T 
követeléseiket 6 hónapón belül a szö
vetkezetnél érvényesítsék. 

lemenesssentpéter, 1918. okt. 6 

Tisztelettel 

As igasgatóság és fölszámoló bizottság. 
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